2XEAIO NOMOY

«KUpwon Tou Mvnupoviou Zuvepyaciag perafld Tou AvwTatou ZuppoxikoU Aloiknth
Metaoxnuariopou (SACT) kai Tou Ymoupyeiou EBvikAg Apuvag tng EAAnviknig
Anuokpariag, oxXeTika pe TV ToTroBéTnon EBvikou Avrirpoowtrou XZuvdéopou oTo
Irparnyeio TG Avwrtarng Zuppaxikig Aloiknong Metaoxnpariopold Kol Twv
avTaAAQYEICWYV ETTICTOAWYV TTEPi TTApATACTNC TNG 1I0XU0G TOu avwTépw Mvnpoviou»

ApBpo MpwTto

Kupwvovrar kal éxouv Tnv toxU Tou opidel To dpBpo 28 Trapaypagog 1 T1ou
Tuvidyparog, 10 Mvnuévio Zuvepyooiag MeTagl Tou AvWTaTtou Zuppaxikou Aioiknti
Metaoxnuariouyou (SACT) kai Tou YTroupyeiou EBvikiAg Apuvag Tng EAANVIKAG Anpokpartiag
OXETIKA pE TNV TOTOBETNON EBVIKOU AvTiTTpoowTtrou ZuvdéoPou OTO 2ZTPATNYEID TNG
AvWTtaTtng Zuppaxikhg Aloiknong MeraoxnuaTtiogou, Tou utroypdgnke oto NOp@QoAK g
BiptZivia H.M.A. omi¢ 21 OkTwppiou 2004 ex pépoug Tou YTtroupyeiou EBvikAg Apuvag g
EMnvikAG Anuokpartiag kol oTig 7 NoeguPpiou 2004 ek pepoug TOU ZTpaTtnyeiou g
Avwtatne Zuppaxikig Aloiknong MetaoxnuaTtiopoU, Kabwg kal o1 aviaAAayeioEg ETTIOTOAES
Tepl TapGTaong 10XUo¢ Tou avwtépw Mvnuoviou améd 17 Atrpidiou 2014 ek pépoug Tou
Zrparnysiou TNC Avwtartng Zuppayikng Atoiknang Meraoxnuatiopou kar amméd 29 OkTwBpiou
2014 ek pépoug Tou Ytroupyeiou EBvikAg Apuvag Tng EAANVIKAG Anpokpartiag, 1a Keipeva
TWV OTIoIWV O TTPWTOTUTTIA oTNV AYYAIKN YAWOOO Kai o€ PETAPpaacn atnv EAANVIKA, €xouv
wg e&AG:



NATO UNCLASSIFIED

A

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
SUPREME ALLIED COMMANDER TRANSFORMATION
AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF THE HELLENIC
| REPUBLIC

REGARDING

ASSTIGNMENT OF A NATIONAL LIATSON
REPRESENTATIVE

TO

HEADQUARTERS, SUPREME ALLIED COMMANDER
TRANSFORMATION

Certified True Copy

Commonwealth of Virginia, Clty of Norfok
1 certify this tn be a complete, ful, trus and exact reproduction
of the original

Certified this day of
Notary: Emma Kay Hart, Sign
Notary Reg. #7156600

My Commission expires Dec. 31 01

| Greece-HQ SACT NLR MOU Page 1 of 11




Certified True COpy NATO UNCLASSIFIED Certified True Copy

SECTION I
INTRODUCTION

1.1. The Supreme Allied Commander Transformation (SACT) and the
Ministry of Defence of the Hellenic Republic(each referred to
herein individually as a “Party” and together as the "“Parties”
to this Memorandum of Understanding (MOU)), desire to establish
a formal liaison between the Hellenic Republic and Headquarters
(HQ) SACT, and have reached the following understanding
regarding the assignment of a National Liaison Representative
(NLR) to HQ SACT.

1.2. This MOU is premised on the recognition that the goals of
NATO transformation will benefit greatly through the presence of
national representatives collocated at HQ SACT. On-scene NLRs
are viewed as the primary channel of direct communications and
working linkages with national authorities regarding ongoing
transformation initiatives.

SECTION II
DEFINITIONS

In addition to any terms defined in other provisions of this
MOU, the following terms will have the following meanings when
used herein:

2.1. “Classified Information” will mean official information
that requires protection in the interests of NATO or national
security and is classified in accordance with NATO or national
regulations.

2.2. “Controlled Unclassified Information” will mean
unclassified information of a Party to which access or
distribution limitations have been applied in accordance with
laws, policy or regulations of that Party.

2.3. “Host Party” will mean Headquarters, Supreme Allied
Commander Transformation.

5>.4. “National Liaison Representative (NLR)” will mean a
uniformed military national of the Parent Party who is certified
and appointed to represent the Parent Party to NATO in a
national capacity. NLR implies permanent presence in Norfoilk,
normally by an officer of the grade OF-5, supported by up to two
administrative staff. Asg sometlmes us
imply also the admlnlstfmmg p‘l&i m S%gect tg ’{:\her
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where an assigned NLR will be above the rank of OF-5, it will be
the Parent Party’s prerogative to select the grade/rank level of
NLR representation to suit national requirements. However, all
NLRs assigned to HQ SACT will be treated on an equal basis,
regardless of grade/rank, in terms of access to information,
meetings, space allocations and other services.

2.5. “Norfolk” will mean Norfolk, Virginia, USA, the location of
HQ SACT.

2.6. “Parent Party” will mean the national government or the
national authority of the nation that assigns the NLR to Norfolk
pursuant to this MOU.

SECTION III
SCOPE

3.1. During the term of this MOU, subject to the concurrence of
the Parties, the Parent Party may assign military members of its
armed forces to serve as NLR to HQ SACT in accordance with the
provisions of this MOU.

3.2. Commencement of an assignment by the Parent Party will be
subject to any requirements that may be imposed by the Host
Party regarding formal certification or approval of NLRs.

SECTION IV
DUTIES AND ACTIVITIES

4.1. The NLR will represent the Parent Party to the Host Party.
The NLR will provide HQ SACT with national viewpoints and
information from national sources, and will be the main channel
of communication between HQ SACT and the Hellenic Republic

national authorities. The NLR’s duties include, but are not ;;“ﬁﬁ“ph
e

limited to:

.
~
-
.

4.1.1. Provide an expeditious channel of communlcattonslw
between the Host Party and the Parent Party.

4.1.2. Establish effective working relations with t
of HQ SACT in all areas touching on NATO Transformation.

T

4.1.3. Present national concerns, PO%%E%&%%WMWw?ammemmm

perspectives to HQ SACT on matters of mutyal E%ﬁ &»laemn
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4.1.4. Apprise HQ SACT of national transformation
activities underway within the Parent Party in areas to include
policy, personnel, logistics, concept development,
experimentation, training and education.

4.1.5. Coordinate the assignment of Parent Party personnel
being assigned to the Host Party in a NATO capacity, to include
administrative and logistical support not normally furnished by
the Host Party.

4.1.6. Initiate requests for, and coordination of, official
visits to HQ SACT by Parent Party military and civilian
authorities. Coordinate with the Parent Party on official high
level HQ SACT visits to the Parent Party.

4.2. For the execution of liaison and national tasks, the NLR
will be kept informed of HQ SACT activities as determined by the
HQ SACT Chief of Staff, including, but not limited to, the
following:

4.2.1. Through documentation which is released by proper
authority to include:

4.2.1.1. Distribution of messages.

4.2.1.2. Reports of the meetings of Division Heads, to
include Command Council and Command Management Board
Meetings.

4.2.1.3. Staff notices, Staff instructions and general
information documents.

4.2.1.4. Basic documents on staff organisation and
functions.

4.2.1.5. All records of meetings in which NLRs
participate or to which they are invited.

4.2.2. By attending: e
RS

4.2.2.1. Recurring meetings on a continuing basigyay s
conferences, symposiums and Staff seminars designated by the Hg, "
SACT Chief of Staff to include all NLRs on the list of Ty
attendees.

Commonwealth of Virginia, City of Norfolk 2”, |
I certify this to be a complete, full, true and exact reproduction -, ..
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4.2.2.2. Recurring meetings on a one time basis, such
as those mentioned in paragraph 4.2.1.2., when invited by the HQ
SACT Chief of Staff to attend.

4.2.2.3. Special meetings, conferences, symposiums and
Staff seminars designated by the HQ SACT Chief of Staff to
include all or only certain designated NLRs on the list of
attendees.

4.3 The NLR will not provide any labour or services to the Host
Party, or subordinate entities of the Host Party. The NLR will
be required to comply with all applicable Host Party policies,
procedures and regulations.

4.4. The NLR will be granted access to Host Party controlled
technical data or other information as authorized by the Host
Party to the maximum extent possible in order to fulfil the
NLR’ & functions. Questions arising concerning the releaseability
of data or information, whether classified, controlled
unclassified or unclassified, shall be subject to final
determination by the HQ SACT Chief of Staff.

4.5. All information to which the NLR is granted access shall be
treated as information provided to the Parent Party, in
confidence, and will not be further released or disclosed by the
NLR to any other person, organization or government without the
prior written authorization of the Host Party. Disclosure of
information to the NLR will not be deemed to be a license or
authorization to use such information for any purpose other than
the purposes described in Section I.

4.6. NLRs shall normally wear a military uvuniform. Subject to any
arrangement to the contrary between the Parent Party and the
Host Party, the wearing of civilian dress shall be on the same
conditions as for military members assigned to HQ SACT in a NATO
capacity.

4.7. Prior to the commencement of an NLR’s tour of duty, the
Parent Party will notify the Host Party of the specific Parent
Party organization which will exercise operational control over
the NLR and, if different, the Parent Party organization that
will provide administrative support to the NLR, his or her staff
and lawful dependents.

Commonwealth of Virginia, City of Norfolk

| certify this o be a complete, full, true and exact reproduction
of the original document.

Certiied this AO_day of 20 14
Greece-HQ SACT NLR MOU Netape EmmKay Hart, Signatur
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SECTION V
FINANCIAL ARRANGEMENTS

5.1. NATO common funds cannot, in general, be used in support of
NLRs. Accordingly, as a general principle, support provided by
the Host Party will be provided on a reimbursable basis.

5.2. Subject to Host Party capacity and ability to provide,
those costs and expenses for which reimbursement is not required
by the Host Party include:

5.2.1. Routine Legal Services, to include the provision of
advice and services on matters pertaining to legal assistance,
which will be provided at the same level as is provided to
individuals attached to HQ SACT in a NATO capacity.

5.2.2. Mail Service, to include collecting, accepting,
sorting, routing, and delivery of official and personal mail.

5.3. The Host Party will provide standardized office facilities,
including office space, office furniture, the provision of NATO
Secret WAN and NATO unclassified LAN computers (Note that NATO
Secret WAN access and computers are only available within the
base security perimeter in facilities for which security
accreditation can be obtained.), telephones and local telephone
service, communications and information systems access, routine
custodial services, Host Party supplied equipment repair and
maintenance, facility maintenance, utilities and refuse
collection, subject to reimbursement by the Parent Party for the
cost of the NLR’s use of such equipment, facilities and
services, at rates determined by the Host Party. Cost
determination will be based on the square footage of office
space occupied and the number of individuals assigned by the
Parent Party under the provisions of this MOU. Annually, in
June, the Host Party will provide an estimated office
facility/service charge, and expense breakdown, for the upcoming
calendar year to the Parent Party to aid the Parent Party in
budget planning.

5.3.1. To permit advance Host Party procurement of office
facilities, an initial funding authorization is attached to, and
incorporated into, this MOU as Appendix 1. Subsequently, on an
annual basis, an updated funding authorization will be present@@:i:
to the incumbent NLR who will provide, or obtain as approprlabeiﬁ“f
signature approval to permit the Host Party to obligate requlred‘“

funds. Commonwealtt of Virginia, City of Norfolk
I certify this to be a complete, fufl, true and
of the original docu ent.
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5.4. The Parent Party will bear all direct costs and expenses of
the NLR, including, but not limited to:

5.4.1. All pay and allowances of the NLR.
5.4.2. All travel by the NLR.

5.4.3. All costs and expenses associated with the placement
of the NLR in the Norfolk area, including travel, quarters and
rations.

5.4.4. Compensation for loss of, or damage to, the personal
property of the NLR, or the personal property of the NLR's
dependents, in conformity with national laws of the Parent
Party.

5.4.5. Transportation and vehicle support, to include
provision of official vehicle(s) for NLR use, and the
maintenance and repair of NLR vehicle(s) .

5.4.6. Postage and fees for official mail.

5.4.7. Telephone, telex, dial-up modem and fax long
distance and toll call charges.

5.4.8. Cellular telephone(s)and cellular telephone service.

5.4.9. Office supplies in excess of those agreed to in
Appendix 1.

5.4.10. Publications and periodicals

5.4.11. Office equipment, furniture, and furnishings in
addition to those made available by the Host Party in accordance
with paragraph 5.3.

5. 4.12. Modifications to office spaces requested by the
Parent Party. '

Commonweath of Virginia, City of Norfolk

I certify this to be a complete, full, true and exact reproduction
of the original document.
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SECTION VI
SECURITY

6.1. The minimum level of security clearance for NLRs is NATO
Secret. Prior to posting to HQ SACT, the Parent Party will
ensure that NLRs posted possess this minimum level of security
clearance.

6.2. The Parent Party will ensure that each assigned NLR is
fully cognizant of, and complies with, applicable laws and
requlations concerning the protection of proprietary
information, classified information and controlled unclassified
information disclosed to the NLR. This obligation will apply
both during and after termination of an assignment as an NLR.

SECTION VIIX
ADMINISTRATIVE MATTERS

7.1. The Host Party’s certification or approval of an individual
as an NLR will not bestow diplomatic or other special privileges
on that individual, but he/she and his/her dependants will be
accorded status in accordance with the NATO SOFA and any other
international agreements between the United States and Parent

. Party.

7.2. NLRs will be issued a NATO Identification Card and Security
Badge to permit entry into the HQ SACT building. NLR's will be
igssued NATO vehicle parking decals, and be eligible for NATO
assigned parking spaces to the same extent as personnel assigned
to HQ SACT in a NATO billet.

7.3. Exemption from taxes, customs or import duties, or similar
charges for the NLR or the NLR’'s dependents will be govermed by
applicable law, policy, and international agreement between the
Parent Party and the United States.

7.4. The NLR and his/her authorized dependants will be provided
care in military medical and dental facilities to the extent
permitted by applicable law, policy, and international agreememt TR,
between the Parent Party and the United States. .

7.5. Use of U.S. military commissaries, exchanges, theatreéiand
similar morale and welfare activities, by the NLR and hls/hér
dependents will be determined in the accordance the laws,
regulations, and policies of the United States as well as ) L
international agreement betweemfonriveveRoiiniaRiyt fofeind the Unlt@d‘*‘“"ﬁ

“' > .
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7 6. To facilitate the obtaining of vehicle decals, U.S.
military identification cards and similar regquired documents,
the Host Party will act as sponsoring agency for NLRs in their
relationship with U.S. military authorities to same extent this
support is provided to persons assigned to HQ SACT in a NATO
billet.

7 7. NLRs will be offered membership in the HQ SACT Officer
staff Mess and Senior Rates Mess, as applicable.

SECTION VIII
ENTRY INTO EFFECT, AMENDMENT, SETTLEMENT OF DISPUTES, DURATION
AND TERMINATION

8.1. This MOU will supersede any and all prior arrangements
regarding NLRs to HQ SACT entered into by the Parties or their
organizations, units or agencies.

8.2. This MOU will enter into effect upon signature by both
parties. This MOU will remain in effect for ten (10) years, and
may be extended by written consent of the Parties.

8.3. This MOU may only be amended by the mutual written consent
of the Parties.

8.4. This MOU may be terminated at any time by written consent
of both Parties. In the event both Parties consent to terminate
this MOU, the Parties will consult prior to the date of
termination. Either Party may terminate this MOU upon
presentation of ninety (90) days’ written notification to the
other Party.

8.5. Disputes arising under or relating to this MOU will be
resolved only through consultations between the Parties and will
not be referred to an individual, national or international
tribunal, or to any other forum for settlement.

Commonwealth of Virginia, City of Norfolk

| certify this fo be a complete, full, true and exact reproduction
of the original docyment.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized, have
signed this MOU.

SIGNED:
ON BEHALF OF ' ON BEHALF OF
Supreme Allied Commander, The Ministry |of Defence of

the Helleni€ |Republic

. W1 o EORGIOS BAYI LIS
Lieutenant-General, Colonel
Canadian Forces ional Lial

Chief of Staff Represe ive

J.

Dated:} NA]‘M Dated: lof 21 ! oY

Certified True Copy

Commonwealth of Virginia, City of Norfok

I certify this to be a complete, full, true and exact reproduction
of the original do

Certfied this 1 day of ‘
Notary: Emma Kay Hart, Signatu

Notary Reg. #7156600

My Commission expires De¢. 31 &GD.:
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Appendix 1

PROMISSORY FUNDING AUTHORI ZATION FOR NATIONAL LIASON
REPRESENTATIVES

1. Funding in the amount of $6,763.06, is authorized for
initial implementation and annual maintenance of Office
Facilities located at HQ SACT, on behalf of the participating
National Liaison Representatives of the Hellenic Republic.

EACH QTY TOTAL

Primary NLR, (IT), One Time $ 3,561.66 1§ 3,561.66
Secondary NLR,(IT), One Time $ 3,561.66 $ -
Primary NLR (OF), One Time $ 2,221.00 1% 222100
Secondary NLR (OF), One Time $ 2,041.00 $ -
Primary NLR Utilities (Monthly) $ 28.53 12 % 342.36
Secondary NLR Utilities (Monthly) $ 2853 $ -
Primary NLR Cleaning Fee (Monthly) $ 1150 12 § 138.0C
Secondary NLR Cleaning Fee ( Monthly)  § 11.50 $ -
Primary NLR Consumables (Monthly) $ 41.67 12 § 500.04
Secondary NLR Consumables (Monthly)  $ 41.67 $ -

Grand Total $ 6,763.06

2. The above amount will be for initial yeax (2004), and

amended thereafter in June of each year for all additional
years.

3. A Check in US Dollars made payable to “HQ SACT FINANCIAL
CONTROLLER” will be provided within 30 days of the signed MOU
and within 30 days of each annually updated funding
authorization.

Commonwealth of Virginia, City of Norfolk

I certify this to be a complete, full, true and exact reproduction
of the original docuyment.

Certified this M _day of IO 20 WL,

1.‘“ ‘(‘y ::‘ "‘:F,"f"_«’;
Notary: Emma Kay Hart, Signatu@mm‘@m: o t -
Notary Reg. #7156600 e CH

My Commission expires Dec. 31 2033

‘:Ji.“!.::‘;“_‘i )

Greece-HQ SACT NLR MOU Page 11 of 11



A9~

CHIEF OF STAFF
HEADQUARTERS, SUPREME ALLIED COMMANDER TRANSFORMATION
NORFOLK, VIRGINIA

From: Lieutenant General Phil Jones CBE

Colonel Georgios Koumentakos
Greece NLR to SACT

7857 Blandy Road, Suite 100
Norfolk, Virginia USA 23551-2490

1} April 2014

Quw Greamyen,

As you are aware, the Memorandum of Understanding (MOU) between Supreme Allied
Commander Transformation and the Ministry of Defence of the Hellenic Republic regarding
Assignment of a National Liaison Representative (NLR) to Headquarters, Supreme Allied
Commander Transformation will expire on 7 November 2014—ten (10) years following the
date of final signature. Per paragraph 8.2., the MOU may be extended by written consent of
the parties. Based on the outstanding contributions of your NLRs over the past ten years, and
with the consent of your nation, it is my intention to extend the terms of this MOU through an
exchange of letters for an additional ten year period.

With the change in delivery of communication and information systems to the NATO Command
Structure that has occurred since 2004 and the completion of the new NLR building expected
in 2015, it is our intention to amend the terms of the MOU at a future date to reflect these
changes once exact details are known to us.

I'look forward to receiving your written confirmation that this extension is acceptablie to Greece.
- Once received, a copy of our correspondence will become an integral part of the MOU.

| wéhould there be any questions regarding this matter, my point of contact is Mr. Monte DeBoer,
ACT Legal Advisor (monte.deboer@act.nato.int; NCN 555-3784/Commercial +1 757 747
3784). o U

Headquarters, Supreme Allied Commander Transformation
7857 Blandy Road, Suite 100

Norfolk, Virginia 23551

United States of America

TT-10615
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National Liaison Representative of Greece fo
HQ SACT
Norfolk, VA, USA

FROM: Colonel (OF-5) Georgios Koumentakos
SACT-NLR GRC

TO: Lieutenant General Phil Jones CBE

Chief of Staff
Headquarters, Supreme Allied Commander Transformation

7857 Blandy Road, Suite 100
Norfolk, Virginia USA 23551-2490

““ctober 29" 2014

Dear Sir,

This résponds to your letter of 17 April 2014.

On behaif of the Ministry of National Defence of the Hellenic Republic, | hereby confirm
that the terms you have proposed are acceptable. Specifically that, in accordance with
paragraph 8.2 of the Memorandum of Understanding (MoU), between Supreme Allied
Commander Transformation and the Ministry of Defence of the Hellenic Republic, regarding
the assignment of a National Liaison Representative to Headquarters Supreme Allied
Commander Transformation, the MoU will be extended for an additional period of ten years.

Ly Your letter, as well as this response, shall be integrated into the terms of the
. forementioned MoU.

Sincerely, ,
4

W

Colg’gel (OF-5) Georgios Koumentakos

National Laison Representative to

Headquarters, Supreme Allied Commander Transformation
7857 Blandy Road, Suite 100

Norfolk, Virginia 23551-2490

United States of America
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No @.092.22/3529

MH AIABAGMIZMENO EITPA®O TOY NATO

MNHMONIO XYNEPT'AYIAX

METAZY
TOY ANQTATOY EYMMAXIKOY AIOIKHTH METAZXHMATIZMOY
(SACT)
KAI
TOY YIIOYPTEIOY EONIKHX AMYNAX THX EAAHNIKHE
AHMOKPATIAL
EXETIKA
ME THN TOIIOOETHEIH EONIKOY ANTIIIPOXQIIOY LYNAEIMOY
YTO ETPATHI'EIO THE ANQTATHE EYMMAXIKHE AIOIKHZHX
METAXXHMATIEMOY

EMnvikr Anokparia, METa@paoTik Yrnpeoia Yroupyeiou E&wTepikey, Abrva
Service des Traductions du Ministére des Affaires Ftrangeres de ia

République Hellénique, Athénes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Transiation Service, Athens
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MEPOX 1
EIZATQI'H

1.1 O Avdratog Tvupayixdg Atowkntig Metaoynuatiopotd (SACT) kot o
Yrmovpyeio E@vikng Apvvag g EAAnviknig  Anpoxpatiog (ot0 &€ng
OTOKAAOVIEVOL GTO TapdV 0 KGBe évag atopikd ‘Mépog’ kai and Koo ‘Mépn’
0V Tap6vToc Mvnpoviov Zuvvepyaciag), embvpodv vo £yKoTACTNCOVV évav
emionuo avumpéceno-covdespo peta&d g EAAnvikng Ampoxpatiog xar Tov
Trpatnysiov tng Avdtepng Zvppaxikng Atoiknong Metaoynuatiopod  (HQ
SACT) xou éyovv xatoriéer otnv akdlovdn ocvvevvomon OYeTikd pe TNV

tomofétnon evég EBvikod Avtimposhmov Zvvdéouov (NLR) oo HQ SACT.

1.2 To mapdv Mynuovio Zvvepyaciog Paciletar oty mapadoyn 0Tt Ot GTOYO1
tov petacynpaticpod tov NATO Bo enmeeinbovv oe peydro Babuod and tnv
napovcio eOViKdOV avTITpocOTOV ToTobETNUEVOV GTO HQ SACT. O eni témov
Ebvikoi Aviimpécmnol THveopol Bewpovvial wg TpeTapyikol dlavAior apeong
emxowveviac kol og cvvdsopol ocvvepyaciog pe 11g eBvikég apyeg 6o0v apopa

ovve{Oueveg TP®TOPOVAIEG HETACYNLATICHOD.

MEPOZX II
OPIXMOI

Emnpoofétng Tuoxdv Opov mov opiloviar oe dAheg Sdratdéelg 1oV TAPOVTOG
Mvnpoviov Zvvepyaciag, ot akdlovBor 6pot Ba Exovv Tig £VVOlEG OV TOVG

0moSISoVIaL KATMTEPM HTAV XPTOLLOTOLOVVINL GTO TAPOV:

21 “AwBofuicuévec  IIAnpooopiec” 0o  £&xer v évvolwn  emionpov

TANPOPOPIOV TOV ATALTOVY TPOCTOGia TPOG TO cvpeépov tov NATO 7 g
gdvikfc acedlelog kot ov omoieg eivai dropabuiopévec cvpPOVa HE TOVG

kavoviopovg Tov NATO 1 Ttovg ebvikovg KOVOVIGROVG.

29 “Bleyyouevec Mn AwfBaduiouévec IIAnpogopiec” 8o £xel TV €vvola un

Swpadbpiopévov mAnpoeopidv evog MéEpovg oTig omoieg éyovv emPindel

neplopiopoil TpocPacng N Svoufg COUQOVO PE TOVG vOROLG, TNV TOMTIKN 1

TOVE KAVOVIGLOVG avtod Tov Mépovg.

EMnvikr} Anuokparia, MetagpaoTikri Ynpeoia Yroupyeiou E&wrepikwy, ABriva
Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la

Républigue Hellénigue, Athenes
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23  “Mépoc Ymodoyfc” 0a éxel Tnv évvola Tov Ztpotnyeiov Tng AvOToTng

Toppoyikng Atotknong Metaoynpatiopo?.

24  “EQvikéc Avmmpdécomoc Zovdecpoc (NLR)” Ba éxsi tmv évvoln €vog

EVGTOLOD  GTIPOTLOTIKOD, vmnkéov 7Tov  MEpovg IIpoékevong, mov  ExEt
motomowmBei kot dopiobei Y vo exmpocwnel 10 Mépog IIpoéhevong o10
NATO pe v €6viky tov 1d1otmTo. H 1816tnTa Tov NLR vmovoel pdévipn
napovsia 610 NOpokk, cvvibog €vog afropatikod pe Pabpd OF-5, pe v
vrooThpiEn  péxprt kar dvo Sotknrikdv  Ponbov. Onog  ypnowpornoreital
opiopéveg ©opés oto mapdv Mvnuoévio Tovepyaciag, o 6pog “NLR” 6a
nepihapufavel eniong to S101KNTIKO npocomiké tov NLR. Me v mpodndbeon
NG QTALTOVHEVNG TPOMYOVUEVNG cvvevvonone pe to Mépog Ymodoyng oe
nepinThoelg 6mov o TomodeTovpevog NLR 0o £xel Padpd peyarvtepo tov OF-5,
0o eivar Skaiopa tov Mépovg ITpoéhevong vo emhéyst TOV Badbuo/aéimpo Tov
avTiposhrov Tov mov Oa tomobeteital NLR cbpemva pe tig e0vikég emtayés.
OMot, 6poc, ot NLR mov 6a tomobetovvial 6o HQ SACT 6a avripetonifoviat
pe tov id1o Tpomo, oveEaptNTOg Babpov/afidpatog, oe dpovg mpdofacng oe

TANPOPOpPiEG, CLVAVINCEWY, EMUEPIOLOV YOPOV KAl GALDV VINPESLDV.

2.5  “Nopoorix” Ba £xer tnmv évvoua TOV Noéppork tng Biptlivia tov
Hvopévov IToMtelidv tng Apepikig, mov givan 1 £8pa tov HQ SACT.

26  “Mépoc ITpoéhevonc” Bo éxet Tnv évvola g eBVIKMG kvPBépvnong M e
gBvikng apyng tov £€6voug mov romofetei tov NLR o010 NOppork KaT’ eQappoym

Tov TapdvTog Mvnpoviov Zvvepyaciag.

MEPOZX III
ANTIKEIMENO

3.1  Koté tnv didpxelo g 16X00G TOV TapOVTOG Mvnpoviov Zvvepyaciag, pe
v wpoimdbeocn g apofaiag ovykotdbeong TOV Mepav, 10 MEpOg
[Ipoélevong Oa pmopel va tomofetel OTPATIOTIKOVG, MEAM TOV EVOTTA®V
SUVALEDY TOL Yl VO VANPETHOOVY O NLR o10 HQ SACT cbdppwva pe TG

Srotatelg tov mapovrog Mvnpoviov..

3.2  H évapén pog tomodétnong and 1o Mépog TIpoérevong Ba vmokelTal o€

VYOV OTOATHCELG OV EVEEXOUEVOS emparrer o Mépog Ynodoyhg 0oov aQopd

EMnvikr} Anuokparia, METa@paoTiK Yrnpeota Yroupyeiou E&wTepikay, ABva
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v emionun moTonoinon £Ykpiong Tov NLR.

MEPOX IV
KA®HKONTA KAI APAXTHPIOTHTEX

41 O NLR 8o sivor avtimpbéowemog tov Mépovg [Ipoéievong oto Mépog
Yrodoyfs. O NLR 6o vrmofdier o610 HQ SACT mig ebvikég ambyelg Kol
TAnpogopieg mpoepyOUEVES OO gBvikég mnyég, kou o amoteAel Tov Baoctko
Siavho emxowoviag petad tov HQ SACT xai tov eBvikdV apyev g
EAAnvikic Anpokpatiag. Tta kabnkovia tov NLR cvpmepihappavoval, petatd

aGAA®V, Ta okdéAovba:

4.1.1 Na ypnopever og dlaviog toyelog gmxowoviog peta&d 1oL

Mépovg Yrodoyng kot tov MEpovg IIpoéhrevong.

4.1.2 Na kadiepdver amodoTikEg OYECELS £pyaciog Le TO TPOCHOMKO TOV
HQ SACT ocg 6lovg TOVG TouElg MOV AmMTOVTOL TOV PETACYNHATIONOD OTO
NATO.

4.1.3 No vmoBéiler Tig eBvikég avnovyies, 0éoelg ko anoyelg oto HQ
SACT og {mripata aporfaiov evdiapépovog, 1Sraitepo exeiva TOV GQOPOVV

TOV PETOCYNUATIONO.

4.1.4 Na evnuephdver to HQ SACT oyetikd pe Tg €OVIKEG
dpacTNPLOTNTES LETOCYNHATIONOD VWO gEEMEN oto Mépog IIpoéhevong o€
topeic mov 7eprthapfavovy TG TOMTIKEC, TO TPOCOWIKO, TNV dayeipion
gpodraopod (logistics), TV ovamToEn Keévoy avtiAnyng, tov TELPOLATICUO,

NV TPAKTIKY] Kal Bewpmrikn ekmaidevon.

4.1.5 No ovvtoviler v 1omoBéTnon npocomikod amd 10 MEpOg
[Ipoéhevong oto MEpog Yrodoyfg ue 1016tnTa TOL NATO, é101 GoTe VO
copmeptAapfaveTal Slo1knTIKy KoL EQOSIACTIKY vrooTNPIEN TOL dEV TAPEYOVTOL

ocvviifmg amd to Mépog IIpoéievonc.

4.1.6 No xwvel v dodikocia vroBoiifg othoemg kal va avolappdavel
1OV GUVTOVIGHO TOV ERioNUOV emokéyenv oto HQ SACT GTPOUTIOTIKOV KoL

mohMTik®V apydv Tov Mépovg [Ipoékevong. Na csuvtoviletar pe 10 MéEpog

EMnvikr} Arjuioxparia, MeragpacTiki} Ynpeora Yioupyeiou Frwrepikay, Adrva
Service des Traductions du Ministére des Affaires FEtrangéres de la
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[Ipoéhevong oyeTikd pe enionpes EMOKEYELQ vynhod emédov TPOCHORIKOD TOV
HQ SACT oto Mépog [Ipogrevong.

42 Tuw 7t0VG oKOMOVG NG eKTéEAEOTG KOOMKOVTOV cUVOEGHOL KOl EOVIKOV
xofnkoviov, o NLR 6o mapopével evipepOg TV dpacsmnprotitov tov HQ

SACT 6nag 0o opiler 0 Apynydg Tov Emiteheiov, peta&d GAlov kol og e&fg:

42.1 Mécw eyypboav mov Ba dnpociebovial and Tig appodieg apyes

kot Ba mepriappavovv:

4.2.1.1 Tnv Savoun pnvopetoy,

42.1.2 Avogopéc GYETIKG PE TIG CLVESPLACEIG TWV Emixepalig
tov Topéwv, OLUTEPIAAPPOVOUEVOV TOV ovvedplbdoeov Tov  ZvpuBoviiov
Avoixknong (Command Council Meetings) kot 100 Toppoviiov Awmyeipiong g
Awoixnong (Command Management Board Meetings).

42.1.3 Evnuephoeig and 1o Emedeio, odnyieg and to Emteheio
Kt £YYpapo YEVIKNG TANPOQOPTONGS.

42.1.4 Baocwd &yypaga OYETIKG HE TNV OpYAvoom KAl Tig
AE1TOVPYIEG TOV TPOCHOTLKOD.

42.1.5 Olo 70 TPOKTIKE TOV GOVEIPLAGEMV OTIG OToleg

GVUUPETEXOVV T} OTLG OTOLES npocskorodvtar ot NLR.
4.2.2 Aw tng Topovciag Tov:

42.2.1 XIric meplodikég cLVESPLACELS TOV TPOYLOTOTOLOVVIAL O
covexllouevn Pact, oTig SoKEYELG, oVVESPLO KAl CEUIVAPLO TPOCOTIKOD OOV
o Apynyog tov Emiteleiov Tov HQ SACT éyxel opicgt 0Tt 0 KOTAAOYOG TOV

coppetexdviov 0o nepthappavel dhovg Tovg NLR.

42.2.2 ITuc meplodikég cLVESPLACEIS TOV Aoppavoovv xopo e
pepovouévn pdon, oTeg exelvec mov ava@Epoval oIV vromapbypago 4.2.1.2,

610V TpooKaAgital and Tov Apxnyd Tov Emreleiov Tov HQ SACT vo mapaoctel.

4223 e edicéc ovvedpldoelg, OLAOKEYELS, cuvEdpla Kol
CEPVEPIC TPOCHOTIKOD OOV O Apynyog tov Emzeheiov 10V HQ SACT £xer
opicer 611 0 KATAAOYOG TOV ocvppetexdviov Ba neprhapfavel 6dovg M

ovykekpipévoug povov NLR.

EMnvikij Anpiokpartia, METagpaoTiki Yrnpeoia Yroupyeiou ESWTEDIKWY, Abriva
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43 O NLR 8gv 60 mpoopépet epyacia N vanpecieg 010 Mépog Ymodoyfg,
00TE G VOUIKE TPOCM®TA TOV TEAOVY VIO TOV gheyyo tov Mépovg Ymodoyfig. O
NLR 00 sivor DTOYPE®HEVOG VO GOUUHOPQAOVETAL LE ONEC TG EQUPUOCTEEG

noMTIKéG, Sradikacieg Kol TOVG KAVOVIGHODG TOD Mépovg Ymodoyne.

4.4 Oo mopéyetar otov NLR mpooPacn oe eheyyopeva amd 1o Mépog
Yrodoyfig teyvikd dedouéva 7 drho otoyeion mov Ba eykpiver o Mépog
Yrodoyfg otnv péytotn dvvath £KTacT GoTE Vo EKTANPGOVOVTAL Ta KadnKova
tov NLR. Epotipato mov 0o wpoxdmtovy OYETIKG pe TNV dvvarotnta
yvootoroinong dedopévav 1 otoygimv, gite avTd anoTeAodV diaPaduicpéveg,
gheyyopeveg pn Safabpiopéveg, eite un Siapadopéves mhnpogopies, Ba

VTOKEWVTOL 0TV OPLOTIKT kpicn Tov Apynyod Tov Emteieiov tov HQ SACT.

4.5 Oleg o1 mAnpo@opieg otig omoieg Ba ropéyeton mpdcPacn otov NLR 6a
avnipetonifovial ©g TANPOQOpies Topeyopeveg oto Mépog IIpoérevomng,
gUMICTEVTIKG, Kal dev Ba dnupootevovral ovte Ha YVOGTOTOIOVVTAL TEPULTEPED
and tov NLR o€ xavéva Ao TpOoOTo, 0pyavicpo 1 KuPépvnon xopic v
TPONYOVUEVT] YPORTH EYKPLOT  TOV Mépovg Ymodoyng. H yYvocTonoinomn
mAnpoopidv otov NLR dev ba fempeitor 6T amotehel adeta i £ykpion XPNONG
QVTOV TOV TATNPOPOPLDY Yl OKOTOVG GALOVG omd TOVg ckomodg mov opifoviat

1o Mépog L.

4.6 O1 NLR 80 gopodv coviidmg oTpatimTikn otoA). Me tnv zmpoindbeon
VYOV avTiBeTNg p¥Opong peta&d Tov Mépovg [Ipoérevons kat Tov Mépovg
Y7080yf¢, Ta TOATIKA Q0 EMTPETOVIAL OTIG {816¢ TEPIGTACELG TOV EMTPENOVTOL
Y10 GTPATIOTIKO TPOCOTIKS MOV éxer tomofetndeil oto HQ SACT pe 1310TnTQ
tov NATO.

4.7 Tpw and v avaAnyn tov xadnkoéviov tov NLR, to Mépog ITpoéhevong
fo. yvootormolel 6to Mépog Y7od0oyNG TOV GLYKEKPLULEVO opyaviopd Tov Mépovg
[Ipoéievong mov Ba aoxel EMYELPNOLOKO EAEYYXO TAVD OTOV NLR «xai, o€
nepinT@on mov dagEpovv, ToV opyaviopd tov Mépovg IIpoéievong mov Ha
mopEyel S101KNTIKY vrootipién otov NLR, o péin 100 TPOCMTLKOD TOV KAl TQ

gkapthdueva and avtdv péin cOLP®VA KE TO VOUO.

MEPOX V.
OIKONOMIKEYX PYOMIZEIX

EMnvira} Anpokparia, MerappaoTik) Yinpeota Yioupyeiou Frwrepikav, Abriva
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5.1 To xow6 tapsio too NATO dev emrpénetal, eV YéveL, va ypnoiponoteitat
oe vmoothipitn tov NLR. Zvvemag, og YEVIKY| apyf, k&be vmoothpién

napeyoduevn amd 1o Mépog Yrodoyrc 0a napéyetar o faomn ano{nuimonc.

52 Mg v mpobmdbeon g SvvatdTTOG KO KOVOTNTOG TPOCPOPAG TOV
Mépovg Yrodoyng, ta £€oda kot o1 Samavec exelveg yia Tig omoieg 10 M¢épog

Yrodoyfg dev anattel anolnpioon Ba neprAopBavoov:

5.2.1 Nopwkég Ymnpeoieg Povtivac, petoEd TOV omoieV Kol M Tapoyn
EVUEP@OTG KOL DAMPECLOV OF {NTAKATO TOV OPOPODY VoMK oOVOpOuT, Ol
onoiec Ba mapéyoviar oTo 1810 gminedo pe ekeivo mov mapéxovral ce TPOCOTA

nov sivar amoonaopéva oto HQ SACT pe 1810tnta Tov NATO.

5.2.2 Tayvdpomixny Ymmpeoia, mov 6o nepthapféver v cvAROYN,
amodoyf, Stahoyn, HeTAPOPE Kol TAPESOoT DANPECIOKNAG KAl TPOCORIKNG

aAlnioypaeiog.

53 To Mépog Ymodoynsg 6Ha TapEYEl  TUTOMOLNUEVES YPOOELAKES
Sievkolvvoelg, cvuneptaAopfavopsvov yhpov ypopeiov, enimAmong yYpaopeiov,
Tapox | TAEKTPOVIKOV vroloyloTdV AmdppmTov AlKTOHOV Evpeiag Ileproynig
(WAN) kot NAEKTPOVIKOV vroroyiotdv Mn Awfadbuicpévov Tomiko® AtkTOO0V
(LAN) tov NATO (Enpeidote 611 1 mpocPacn Kat o1 MAEKTPOVIKOL VTOLOYIOTES
Andppntov Awtvov Evpelag Teproync (WAN) eivar drabéoipot nLovov evtog TNng
TEPIUETPOV OCPAAEIRG TNG Baong OTIG EYKOTACTACELG Y10 TIG omoisg pumopel va
cEacpolotel Sromiotevon acQaAeiog), THAEQOVIKGOV GUOKEVOV KOl TOTIKNG
migpoviag, npdécPaong o€ cvoTHpate  emKowvoviag Kol TANPOPOPLOY,
cvvid®V VTNPECIOV POMOENG, VANPECLOV EMIOKEVTC KoL OVLVINPNONG TOV
napeyOueEVoL amd  To Mépoc  Ymodoxng gEomlopov, cUVTApNONG TV
EYKATOCTACE®V, TAPOXDV KAl GUALOYNG QTOPPLUHATOV, HE TNV npoimdOeom g
nopoyfg amolnuimong and to Mépog IIpoérevong yio T0 KOOTOC TNG XPNONG 07O
pépovg tov NLR avtod tov eEOMMONOY, TOV £YKOTACTACEMV KOl VRANPECLOV, UE
Tipéc Tov Ba opitovral amd to Mépog Ynodoyng. O TPOGSLOPIOROG TOV KOGTOVG
8o, BacileTon ot TETPOYOVIKE LETPO TOV YPNOLLOTOLOVUEVDV ypaoeimv Kol Tov
apBpu6 TV TonodeToHUEVOV a6 T0 Mépog IIpogrevong TpooOTMY CORQOVO UE
Ti¢ StdEelg Tov maPOVTOG Mvrnpoviov Zvvepyooiog. K&0g yxpbévo, tov lodvio,

10 Mépog Ymodoyng Oa mapéyer pio gKTipnon e XPEOONG TOV YPOPELNKADV

EAMnvikr} Anpiokparia, MerappacTiki) Ynpeoia Yroupyeiou EGwTepiKav, ABriva
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syxawctdcsa)v/l)nnpsmd)v, pe  avaivon TV Samav@v, Yo TO TPOCEYES
NUEPOAOYIAKO £TOG TPOG TO Mépog [Tpoélevong TPOKEUEVOD VO S1EVKOAVVEL TO

Mépog Ilpoélevong oTov oyedroopd 1OV npobnoloyicpov Tov.

5.3.1 T Tovg OKOMOVG TNG €K TOV TPOTEPOV KATOVOUTG YPOOELLKDV
£YK0TOOTACEMY ATO TO Mépog Ynodoyfg, EMOVVARTETAL GTO nopov Mvnuovio
Yovepyooiag kat kabictatal TUNPA TOV o, opy ik £YKpion APMUATOBOTNONG G
Mopaptnua 1. Axohovbag, og gThola Paom, Bo vrofdiretal pa EVTHLEPOUEVT]
gykpion XPNHOTOBOTNONG OTOV gyxateotnpévo NLR 7ov fa mopéxer M O
gEacpalilel, katd mepintoon, TV VEOYPOPT TNG EYKPIOMG KT 1pOTO TOL VO
emtpénel 6o MEpog Y7modoyng va VIOYPEDVEL TNV KOTOBOAY TOV ATAITOVUEVOV

kepoAroiov.

54 To Mépog Ipoéhevong Ba Bapvvetal pe Oha To Gpeca £€0da KoL Tig

Samaveg tov NLR, CVOUTEPIAALPAVOUEVDY, peta&d GALOV, TOV axoLovBmV:
54.1 ‘Olov IOV apolBdv Kal EMSOLATOV TOV NLR.
542 OAOV TOV LETAKIVIOEWOV TOV NLR.

543 Olov tov ££6dwv xar domavdv TOv ovvdéoviaor pE TNV
tomofétnon tov NLR oty neproyn Tov NOpeOAK, ovUmEPIAOUPAVOLEVOY TOV

1aEd1dv, Tng Kortotkiog Kal g ocitiong Tov.

5.4.4 Amolnpiwong yw NV andrewn 1 {npla  Tov TPOCOTIKOV
TEPIOVOLAKAOV CGTOLXELV TOV NLR | T@V TPOCOTLIKOV TEPLOVCLOKDY CTOEIOV
1oV eEapTOUEVOY and TOV NLR peldv, cOUO@OVa UE TOVG £0vikovg VOLOVG TOV

Mépovg ITpoéhevonc.

5.4.5 Metogopikng vrootNpEng Kol LETAQOPLKOD péoov,
ovuTEPILALPOVOREVIG TNG RAPOYNG DANPEGLAKOD oYfUOTOG N OXNUATOV Yidt
ypnon tov NLR, KaOhc KoL cLVIRPMONG Kol EMGKEVTG TOV OYAUATOG 1 TOV

oynuétov Tov NLR.

54.6 Tov TayvdpoutK@V TENMOV Kol YPEDCEDV NG VANPECLAKTG

aAinioypo@iog.

5.4.7 Tov ype®OEDV TNAEGOVIKTG CVVEEONC, mmAetomov, modem LE

KAfon Kal TNAEOUOLOTVTLDOV, TOV KMAoE®V EEOTEPIKOD KAL KAMCEDV RE LPEDOT.

EAMnvIKT} Anpokparia, MeTappacTixi} Ynpeoa Yroupyeiou FEWTEDIKGY, Abriva
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548 Tov ypehosdv TOV KWNTOV IMAEPAOVOV KOl NG KN ig

mAsQoviag.

549 Tov sd6v ypapsiov népav ekeivov Tov CLUEOVOVVTAL CTO

Mapaptnpo 1.
5.4.10 Tov dNUOCLEVCEDV KOl EPLOOIKDV.

54.11 Tov ypagewkod eEomhiopov, emimhoong xat eEapmpdtov
emmpochETng TV dlaTelBépeveyY omd to Mépog Ymodoyfg ovpeova pe my

vronapdypapo 3.3.

5.4.12 Tov TpOTOTOCEDV GTOVG ydOPOVG TV YPaPEi®V TOV fa {nrhoel

T 10 Mépog [Tpoérevong.

MEPOZX VI
ALDAAEIA

6.1 To ehiyoto eminedo AGdelag aceareiag yio NLR eivor m S1aféOpion
Anoppnro xoatd NATO. [Ipw and v tonofETnon o610 HG SACT, 10 Mépog
[Ipoéhevong o pepiuvé dote or NLR B S1abétovv avtd To EAAYLGTO eminedo

aderag aopareiag.

6.2 To Mépog Ipoéhevong Ba pepuve dote xade tomofetovpevog NLR va
gyl MApN yvdon Kal Vo GUUUOPOAOVETOL UE TOVG £QAPPOCTEODG VOUOVG KA
KOVOVIGHODG 7OV 0QOpOvY TNV 1pooTacio  ATOKAEIOTIKOV TANPOPOPLDV,
Safodpicpévov TANPOPOPLOV KOl eleyyoOuEVOV UM Srafadpiopevav
TAMPOPOPLOV TOV YV®OOTOTOL0VVTAL GTOV NLR. H vroypéwon avti Ba €xel
gQopUoOYn Katd TNV Sibpkela aAra Kot petd v AMEN g TomwoBETnoNG TOL
NLR.

MEPOX VII
AIOIKHTIKA @EMATA

71 H motonoinon N £ykpion gvOg TPOCHTOV G NLR ané pépovg oV
Mépovg Ynodoxfs Sev Oa Tapéyel SMAOPOTIKG 1 GO, £181KG TPOVOUIL GE QVTO
70 TPOGONO, EVIOVTOIG aVTO TO TPOCHMTO KAl T gEapTdpevo. anod avt6 péln do
avTipeTonifoviat oOpueove He Ty Sopuewvia Tov NATO vywo 1o Nopiko

Kofsothg tov Avvapenv Ko Toxdv GAheg debveig cvppovieg peta&d Tov

EAnviKr} AnpioKpdTia, MeTappaocTiki) Yanpeoia Yroupyeiou EEWTEDIKAY, ABrva
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chouév%ov [Molterdv kat Tov Mépovg ITpoéhevonge.

72 Ot NLR 6o Aappavovv pa Tavtdétmta Kot évo THpo Acoeoieiog tov
NATO, ov Ha TODG EMTPETOVY TNV gicodo oto ktfipro tov HQ SACT. Ot NLR
8o, Aopdvovy avTOoKOAANTA TOV NATO yio tnv otddpgvon TV oynpéTwv 101G
ot O sivar emAEELLOL Y10 TNV KOTAVOUT) (OPOV ot48pevong tov NATO otov
{810 Pabpod mov eivar To TPOCMNIKO TOV £YEL tonofeBei oto HQ SACT pe
gvtolf tov NATO.

73 H omailoynq amd @OpOvE, TEAMVELOKODC T E100YOYIKOVS deopovg M
TOPOHOLEG YPEDOELS TOV NLR % tov eEapTOREVOV PELDY TOV NLR 6a diémetar
Omod TOVC EPAPHOGTEOVG VOUOVG, noMTikéG Kot TVYOV 10V cvppovia petagd

tov Mépovg IIpofhevong Kot TV Hvopévov [oAteldv.

74 O NLR xoat to eyxekpipéva eEapTOUEVO, amd avTév REAN Ba TUYYAVOLV
ppoviidag OTIg CTPATIOTIKEG L0TPIKEG KAl 080VTLOTPIKES £YKOTACTACELS OTOV
BoOpd TOV EMTPEMETOL OmO TOVG EQUPHOCTEOVG VOUOLG, TOMTIKES KAl TUYOV
S1e0vy ocvppovia petad TOL Mépovg Ilpoéhevong Kot TOV Hvopévov

Iloliterdv.

7.5 H ypfion 1oV ALEPIKAVIKOY OTPATIOTIKOV KDAKEIDV, avtailoxtnpiov,
KIVNLOTOYPAQOV Kal TAPOHOLDV dpaoTNPLOTHTOV noikod ko yoyayoyiag ond
zov NLR kot ta eEaptdpeva omd avtov wéAT B0 amo@aoileTol CULOMVA LE TOVG
VORODC, TOVG KOVOVICRODG KL TIG noltikég Tov Hvouevov [ToAlzeidv OT®G KOl
coppova pe Toydv Siebvn cvppovia petagd Tov MEpovg ITpoélevomng KoL TOV

Hvopévov IToAteldv.

7.6 T v devkdAivvon g £EQGQAAIONG BVTOKOAANTOV TOV NATO ywa 10
oYNHaATA, Apepkavik®v OTPATIOTIKAV TOVTOTATOV KoL TOPOHOLOV
AMALTOVREVOV EYYPAPOV, TO Mépo¢ Ymodoyng da gvepyel @g xopnYogs TV NLR
oT1g OYE0ELG TOVG HE TIG ANEPIKAVIKEG oTPATIOTIKEG OPYES, OTTMV id10 éxToon
mov M 8w vmooTpEn TapEYETAL OE TPOCOTO, 7OV tomobetovvral oto HQ
SACT pe evtoit tov NATO.

77 Ttovg NLR 6a mpocpépetal 1 1WB10TNTO. TOV MEAOVG NG AiBovoag
Soveotdosov A iopatik@dv Kol NG Aifovoac XZVVECTIACE®V Avbtepov

[Ipocomikod, avahoya Ke TNV nepinT®oN.

EMnvike} Anpiokpara, MeTagpaoTikij Ynpeoia Yroupyeiou ESwTEpIKGV, ABriva
Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres de ia

by

République Hellénique, Athenes
Hellenic Republic, Ministry of Foreign Afiairs, Translation Service, Athens
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MEPOZX VIII
ENAPZH IZXYOZX, TPOIIOIIOIHEIH, ENIAYZH AIA®OPQN, AIAPKEIA
KAI AYXH

8.1 To mapdév Mvnudvio Zvvepyoaciog Bo OVTIKATACTNGEL KGBe o Kol OAeg
TIC TPONYOVUEVEG PLOUICELG AVAPOPIKA UE TV tomofétnon NLR oto HQ SACT
nov siyav cvpeoviosl to Mépn 1 ot opyavicpoi, ou povadeg 1 o1 vVANPecieg

TOVG.

8.2  To mopdv Mvnuovio Zvvepyaoiog Oa tebel oe 160 UE TNV VTOYPOPT TOV
ond apedtepa to Mépn. To mapodv Mvnuévio Xvvepyaciog Ba mopapeivel oe
wyb eni Séxo (10) £, ko pumopei va napotadel pe ypamth cvyxatabeon tov

Mepdv.

8.3 To mapdv Mvnudvio Zvvepyooiog pmopel va tpomomoindel povov pe

opoiaia ypamth cvykatdbeon tov Mepav.

8.4 To mapév Mvnuovio Zvvepyaciag pmopel va Avbel ava maca OTLYUN ME
ypamTY CVLYKATAOECT] AUPOTEPOV TWV Mephv. T nepint@on mov aueoTEpPe Ta
Mépn ovykatoteBodv oty ADOM TOV napoévrog Mvnpoviov Zvvepyaoiog, ta
Mépn 6o drofovievovial TP TNV nuepounvia tng Avong. Kébe Mépog Ba £xer
Sicaiopo vo katayyelher 10 TAPOV Mvnuévio Tvvepyooiog peta omd ypamtn

npoedomoinomn evevivia (90) nuepdv Tpog To dAlo Mépog.

8.5 Toyév Swowvieg mov Ba avakbyovv omd 10 TAPOV Mvnuovio
Tovepyaciog | o€ GYEOM KE AVTO 0o emivoviol pévov péom duPoviedoemv
petaly tov Mepdv xwpig TPOGPUYN OE KOVEVO PUOIKO npdowno, £0viKé N

$160vEC S1K0GTAPLO OVTE GE KOVEVH Ao eOpovU S1aKAVOVIGHOV.

YE MNIZTOQXH TON ANQTEPQ, ot vroyeyYpappévol, Oviog dedviag

g£0V01080TNUEVOL, VTEYPAYAV TO napdv Mvnuovio Zovepyaciog.

YIIETPAOH:
EK MEPOYX TOY EK MEPOYX TOY
Avdtatov Toppaytkod Awownt  Ymovpyeiov  EOvikng Apvvog G
TYNUATIGHOD EAAnvikAg Anpoxpatiog
(Ymoypaet) (Yroypaem)

EMnvikr} Anuokparia, MeTagpaoTiki} Yrnpeoia Yioupyeiou Eswrepikav, Abriva
Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de la

République Hellenigue, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Service, Athens
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J.0.M.MAISONNEUVE TFEQPI'IOX MITAXIAKOYAHX
AvTioTpATINYOQ TOVIOYUATOPYXNG
Kavadikég Avvaperg EBvikoc AVTITpOcsmOmog ZOVOECHOG

Apynydg Emreheiov
Huepounvia: 7 Noepuppiov 2004 Huepopnvia: 21 Oxtefpiov 2004

Emkvpopévo Akpipéc Avriypago

KowomoAteio g Biptlivia, II6An tov Nopeohk

[TioTomOldh 6TL TO TOPdV eivar éva TANPES, ApTIo, okp1Pég kur aAnBég aviiypago
TOV TPAOTOTLTTOV EYYPAGOV.

Emucvpdveral ofjpepo 2 Maiov 2014 amd v Zvpporatoypdeo Emma Kay Hart
(Ynoypaoq kot Zepoyida g Tvpupoiatoypapov_

Ap18.Adgr0c Zopporatoypheov: 7156600

H 65£14 pov AMjyer otig 31 Asxepfpiov 2017

EMnvikri Aniokparia, MeTappaoTik} Ynpeora Yioupyeiou E&wrepikay, ABriva
Service des Traductions du Ministére des Affaires Etrangeres de ia

République Hellénique, Athenes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Affairs, Translation Service, Athens
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MH AIABAOGMIZMENO ETTPA®O TOY NATO

Hapaprrypa 1
YIIOXXETIKH EF'KPI_ZH _XPHMATOAOTHZHZ I'TA EGNIKOYX
ANTIIIPOZQIIOYE TYNAEEMOYX

1. XpnpatodoTnon, Toco $6.763,06 eykpiverar ywo v apyLKf EQAPULOYT
ka1 TNV £TAOLA GBVINPTON I'pagerakdv Eyxatactdoeny mov ePPLOKOUEVOV OTO
HQ SACT ex pépovg tov ovppetexoviov Efvikodv AVTITpoc OOV ZVVOECHOV
g EAAnvikig Anpokpatiog. '

EKAXTOZ TTOSOTHTA | ZYNOAO
Baowédg NLR, (IT), Mia @opd $3.561,66 1 $3.561,66
Agvtepedav NLR, (IT), Mia gopd $3.561,66 $ -
Baowéc NLR (OF), Mia ®opd $2.221,00 1 $2.221,00
Aevtepevov NLR (OF), Mia, ®opd $2.041,00 $ -
[apoyés Baoucod NLR (Mnvwrieg) $ 28,53 12 $ 34236
Tapoyég Asvt.NLR (Mnvuieg) $ 28,53 $ -
Aamaveg Kabapiomrag Bacuw NLR $ 11,50 12 $ 138,00
(Mnvuieg)
Aamavec KaBapotnrag Asvt.NLR $ 11,50 $ -
(Mnviigg)
Avardoya Baowod NLR (Mnvwoda) | § 41,67 12 $ 500,04
Avahdoie Asvt.NLR (Mnvwaio) $ 41,67 $ -
TENIKO ZYNOAO $ 6.763,06

2. To avetépm TOco eival yia 10 apyko €106 (2004) evd axolovbag Ba

tponomoteitan Tov lovvio 60g £Tovg yio. 6ha Ta TpoOoHeTA £T1.

3. Mia smtoyfy oe Aokdpio HIIA TANpOTéd OTOV “OIKONOMIKO

EAECKTH TOY HQ SACT” 6a vroPindei eviog 30 nuepd@v amd TV VTOYPAPT
Tov Mvnpoviov Zvvepyaciag Kol 0o vroPaileton evtog 30 nuepdv amd TNy
£KcSooM KABE ETNCLAG EVIIHEPOREVNG gykpilong xpnpatoddnong.

Axohov0ei emkdpmon ¢ dve and Ty Topforaroypapo Emma Kay Hart.
Axpipig petdopacn onod Ta Ayyhxé oto EMAnvikd

H Metogpaotpia Tov YTovpyeiov EEwtepikdv,

Baocwukn BOYTEEAA

EAAia; ! pan&, MeTagpacTiki} Ynpeoia Yroupyeou E&wrepikavy, Abriva
AiEe 0ES TrReneEses au Ministére des Affaires Ftrangeres de la

République Hellénique, Athérnes

Hellenic Republic, Ministry of Foreign Afiirs, Translation Service, Athens
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APXHI'OZ EIIITEAEIOY
ANQTATO STPATHIEIO METAZXHMATIZMOY THE ZYMMAXIAX
NOP®OAK, BIPTZINIA

And: Avniotparnyo O Tloéovvg CBE

Yovrayparapyn Iedpyo Kovpevraxo

Efviko Tovdeopo tg EAAGOAG

610 Avdrtato rpamnyeio Metaoynpoticpou me Zv ppoyiog
086¢ Mrpéavtir 7857, A6. 100

No6peorx, Bytlivia, HILA 23551-2490

17 Anpidiov 2014

Ayamnté F'eopyie,

Onwc yvopilete, o Mvnuovio Yuvepyaciag petadd 00 AvOTaTov TrpoaTnyeiov
METaCINUOTIGHOD TG ZVURAYING KAl TOV Yrovpysiov Apvvag g EXAnvikng
AnpoxpaTiog, avaQopKa He THY tomodémon E6vikoh AvVTpoc®Onov 610 &v 1Y)
Yrpamyeio, 6o Anéer otig 7 Noepfpiov 2014-8éxa £y peta mv nuepopmvio Mg
TEMKNC VROYPAPNG. ZOUPOVA HE THV napaypago 8.2, To Mwmpuoévio Yvvepyaciog
pmopel va maparadel pe YPOTTY GUYKOTABEST) TV HEPOV. Baoci{6pevog otnv
efoupeTiky) GUVEIGPOPE TMV Efvikdv cag ZuvoEcumv, Katd t S1apKeld TV
EhevTaimy S&Ko. ETdV Ko HE TN cvyKatdbeon g ydpag cag, TpotTidepar va
TOPATEIVE TOVG OPOLG TOV &V Adyo Mvnpoviov pécm aviarroymg EMICTOMDV Y1 {10
npdoetn nepiodo dEka ETAV.

META®PATTIKH YITHPEXIA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE



. , - 35-

EINTEEMH META®PATH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

No.7847/2

Me v adayn oty mapbdoon Tav amxow@mko’w Kaf TANPOPOPLOKAV
cvotnudrov ot Aopun ™G Atoilcqgng 0V NATO 7ov &yet yiver oo 1o 2004 xar v
OAOKARP@OT] TOV KAVOVPYIoD Knptm) NLR ;tm) avapéverar péoa oto 2015,
npoT10£peda VoL TPOTOTOMGOVHE GE KGO, PETAYEVECTEPT] TIUEPOUNVIO. TOVG 6povG
100 Mvnpoviov Zuvepyaciag TPOKEREVOD Va awuc‘(;to‘mpi(‘;at 171G v Myy® ardayég,

bTav pac Yivouv YVOOTEG GUYKEKPIUEVEG AETTOUEPEIES.

TIpooPrénem oV Aym ThG YPARTAG GG BePainonc 6T 1 ev Moyo naparact eival
anodexti otnv EAAGda.

‘Otav v AdPovpe, avtiypaeo mg aMdmhoypagiog pog Oa yivel avomocrasTo HEPOG
10V Mvnpoviov Zuvvepyaciag.

Edv &yete amopieg GXETIKG pe 1o BEpa, pmopette va snﬁ(owmvr’]ms L€ TO VOUIKO
copPovio Trpatmyeiov Metacyn paticpod g Toppoyiog Kvpio Movte NteMnoep
(monte.deboer@act.nato.int) NCN 555-3784/Commercial +1 757 747 3784).

Yroypagh: Avt. ®k TCoovvg

Avérato Trpatnyeio Metaoynuotiopot mg Toppayiag
086¢ Mrpévtia 7857, A6. 100

NoépgoAk, Biptlivia 23551

HILA

TT-10615

AxpiPrig petdppacn oo 1o cuvnupévo £Yypogo oIy ayyAKh YADGGA.
H petogpactpia: M. Kovotavtividov. g Z

META®PAXTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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EONIKOX SYNAEIMOZX THE EAAAAAT £TO
ANQTATO STPATHIEIO METAXXHMATIZMOY THX YYMMAXIAX
NOP®OAK, BIPTZINIA
And: Toviaypatapyn (OF-5) T'edpyo Kovpgvtaxo
SACT-NLR GRC

T10: Avtictpémmyo Ok T{6ovve CBE

Apyny6é Emrekeiov

Avérato Trpamyeio MeTacmuoTicpo e Toppoyiag
0386¢ Mrpavth, A16.100

Noépbohx, Bipriivio, HILA 2355 1-2490

29 Oxtefpiov 2014

Ayammé Kopig,
H nopodoa givor omavinTik £TIGTOM GTNV EMCTOM UG HE nuepounvia 17
Ampihiov 2014.

o hoyopocpd Tov Yrovpyeiov Efvixfic Apvvag tng EMnvikig An pokpariog, o1
¢ mapoveng Pefaurdve o1 ot 6potr mov wpoteivate eivan aItodEKTOL. ZUYKEKPIUEVA
411, GOPPOVO. PE TNV Tapdypago 8,2 tov Mvnpuoviov Zvvepyasiag ueta&y Tov
Avartdrov Trparyeiov Metaoym paTIGHOY TG Tuppaying Kal 70V Ynovpyeiov
Apvvag ¢ EMAnvikig An HOKPOTIOG, OVAQOPIKG PE TNV tonoféton Efvixod
AvVImpocORoL 610 AVOTaTO Trpatnyeio Metacynpaticpot g Zoppayiog, o

Mvnuévio Zovepyaciog nopateiveTor Yo pia Tpdode nepiodo déxa ETMV.

H emotol 6og pali pe tv xapovoa amovTnTIKA emotoA Ha EVOOPATOBOUV GTOVG

s} 1oL TPOoaVaPEPOUEVOL M oviov Tvvepyosiog.
povS P PEPOHEY MET (DPAZTH(H\g{I-IgEm{tA

REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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Meta e,

Yroypag :Zvvroyparapyng (OF-5) I'edpyiog Kovpevtaxmg
EBvikd¢ LOvdeopog 610

Avérato Stpomyyeio Metaoy pdﬁéuo{) ™me anpaxtag
086¢ Mapévtia 7857, Ad. 100 | o
Nopgohk, Biptlivia 23551-2490

Hvopéveg ITolrteieg g Auapudié -

Axp1fig pethppact and to GUVIUUEVO EYYPAPO cﬁw ayyMKY YAOGG.
H petagpaoctpu: M. Kovotavividoy.

b g f

META®PAXTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE



ApBpo AcdTEPO

H 1ox0g TOU TTOPOVTOG Nopou apxicel amo m dnuooiguor] Tou OTNY Epnuepida NG
KuRepvrioewg Kal TOU Mvnjoviou Tuvepyaaoiag TTPOCWEIVA aTTd TNV utroypa@n Twv Mepwy,
ATor TV 7 NoguRpiou 2004 kal OpIOTIKA QTTO TNV oAOKApWON TWV CUVTAYHATIKWY
Siadikaolwy. H TpoTtrotroinon ToU Mvnuoviou Yuvepyaoiag Yivera cUhQwva HE TG

SladIKAoiEg QUTEG.
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